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In Celebration of His Majesty the King's 84 Birthday Anniversary, Her Majesty the Queen’s 80’s
Birthday Anniversary and His Royal Highness The Crown Prince’s 60 Birthday Anniversary :
World Translators Day 28 September 2012 in Thailand
International Conference on “Translation, Localization, Interpretation and Sign Language Strategies
in ASEAN Community”

Program

Friday 28 September 2012 (Live internet, Radio FM 90.75 and PSI Satellite TV)
9.30-12.00 a.m. BKK time (GMT+ 07.00)
(Internet extended to Monday 1 October 12.00 noon (GMT+ 07.00)
At the Studio, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon, Bangkok, Thailand

“Translation, Localization, Interpretation and Sign Language Strategies in ASEAN Community”

BKK Time




1% Session: 40 minutes
9.30-10.10 a.m.

(English)

Opening Ceremony

1. Opening Remarks by Dr. Anek Permsenivong
Secretary-General, National Education Council

(To be Director-General, the Mass Communications
Organization of Thailand (MCOT TV)

2. AATI 12 countries Members Speeches,

Proz.com CEO

2" Session: 80 minutes
10.10-11.30 a.m.

(English)

Keynotes:

1. Pinuccia CONTINO

Head of Unit DGT.S.3, European Commission
Multilingualism and translation studies Directorate-
General for Translation

2. Dr. William Rivers

ASTM Chief of Standards Language Services (proposed)
3. Thai-ASEAN President (proposed)

4, Panel Presentation

Assoc. Prof. Dr. Maneerat Sawasdiwat Na Ayutthaya
(AATI) Dr. Thepchai Supniti (NECTEC), Thossaphol
NORATUS ICT for All Club, Voradej Amornvorapipatana
The Buddhist Organization Council of Thailand,

Editor (Prapantasarn Publishing), Asia News Network
(Proposed) etc.

39 Session: 60 minutes
11.30 a.m. 12.30 p.m.
(Thai with English interpreting)

Discussion by TILS scholars and Professionals
Wrap up and Q&A from floor, via MSN and RMUTP Chat
Closed by panel

Sign Language Service

Ratjasuda College and Mr. Pongpak Satamparat






